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از  رونمايـي  آييـن 
جلـد دوم دانشـنامة 
زبان و ادب فارسي

در شبه قاره

استاد احمد سميعي (گيلاني):
تبريــك عرض مي كنم خدمت اســتاد مؤذني كه با همّت ايشــان دو جلد از 
اين دانشــنامه منتشر شــد. از وقتي كه ايشان سرپرستي اين دانشنامه را به عهده 
گرفته اند كارها با ســرعت بيشتر انجام شده اســت. ما در قرن دانشنامه نويسي 
به ســر مي بريم. ازحيث تأليف دانشــنامه هاي متنوع و متعــدد اين قرن ممتاز 

اشاره:
جلد دوم دانشـنامة زبان و ادب فارسـى در شـبه قاره، صبح روز 
شـنبه، بيسـت وپنجم خردادماه، در تالار دكتر شهيدى، واقع در 

ساختمان حقانى فرهنگستان زبان و ادب فارسى رونمايي شد.
   در اين نشسـت، استاد احمد سميعى (گيلانى)، دكتر سليم 
نيسارى و دكتر على محمد مؤذنى، به ترتيب دربارة ويژگى هاى 
دانشنامة زبان و ادب فارسى در شبه قاره و فعاليت هاى اين گروه 

سخنانى ايراد كردند.
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اســت. ما در قرن هشــتم ســابقه داريم كــه يك نوع 
دانشنامه نويســي رواج پيدا كــرد. دوره اي كه بعد از 
مغول همه چيز به هم خورده بود دانشمندان و فضلا به 
اين فكر افتادند كه آن دســتاوردهايي را كه از قرن ها 
پيش ميراث باقي مانده بود جمع آوري بكنند. درواقع 
نقش دانشــنامه در قديم بيشــتر يــك خيزگاهي بود 
بــراي اينكه كارهاي تازه اي صورت بگيرد. بايســتي 
مي ديدنــد كه كجا هســتند و چه دارنــد و بعد بر آن 
چيزي كــه دارند چه چيزي مي تواننــد بيفزايند. ولي 
در قرون جديد دانشــنامه نقش تازه اي پيدا كرده كه 
مهم تر اســت و آن اين اســت كه معــارف و علوم و 
دانش هــا را مي برد در ميان عامة مــردم، يعني نه تنها 
متخصصــان، بلكه عامــة مردم. ما وقتي كه دانشــجو 
بوديــم نه فرهنــگ علومي بود نــه لغت نامــه بود نه 
دانشــنامه بود نه دايرة المعارف، واقعاً براي پيدا كردن 
يــك اطلاع خيلي ناچيز ما مجبــور بوديم كه به منابع 
مراجعــه كنيم و تازه منابعي كه در دســترس هم نبود 
يا چاپ نشــده بود يــا تصوير نشــده بود، ولي حالا ما 
خوشــبختانه در زماني به سر مي بريم كه امهّات متون 
فارســي تصحيح شده اســت. مثلاً فرض كنيد زمان ما 
گلســتان، گلســتان عبدالعظيم خان بود. هنوز هم كه 
هنوز اســت ما يك تصحيح انتقادي از خمسة نظامي 
نداريم، يــا از هفت اورنگ جامــي نداريم كه لازم 
است داشته باشيم. ما بايد شاكر باشيم كه در زماني به 
ســر مي بريم كه منابع در دسترس ماست و واقعاً بايد 
تبريك گفت به كســاني كه در راه دانشنامه نويســي 

جديـد  قـرون  در 
تازه اي  نقش  دانشنامه 
پيدا كـرده كه مهم تر 
اسـت و آن اين است 
كـه معـارف و علوم و 
دانش ها را مي برد در 
ميان عامة مردم، يعني 
نه تنها متخصصان، بلكه 

عامة مردم.
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هر جهت، اين دانشــنامه يك امتيازي دارد نســبت به دانشــنامه هاي ديگر و 
آن هم اين اســت كه در شــبه قارة هند، مخصوصاً از زماني كه مغولان آنجا 
سلســله هايي را تشــكيل دادند، زبان فارســي درواقع زبان فرهنگي هند شد. 
فرهنگ ايراني را درواقع همين سلســله هاي مغول بردند به شبه قاره. مي شود 
گفت حملة مغول درعين حال كه شــر بود، خير هــم بود. خير از اين جهت 
كه يك عده اي مجبور شدند مهاجرت كنند به هند يا تركيه و درواقع چراغ 
علم و دانش و ادب فارسي را منتقل كردند به جاهاي ديگر. مثلاً مولانا يك 
نورافكني بود كه فرهنگ ايراني را در آســياي صغير منتشر كرد، يا بسياري 
از دانشــمندان، اطبا، منجمان و شاعران، به خصوص در دورة صفوي، به هند 
رفتنــد و فرهنگ ايراني را به آنجا منتقل كردند و ما بايســتي با دســتاورد و 
محصول اين واقعه آشــنا بشويم. دانشــنامة شبه قاره اين امكان را داد كه ما با 
اين دوره از انتقال فرهنگ ايران به شــبه قارة هند آشنا بشويم. اميدواريم كه 
هم آقاي مؤذني و هم همكاران ايشــان موفق باشند در خدمات علمي اي كه 

انجــام  دادنــد  و انجــام  مي دهنــد.
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دكتر سليم نيساري:
وقتي حكومت بابريان در هند تشــكيل داده شد زبان فارسي به گونه اي در آنجا 
نفوذ داشت كه به عنوان مثال انگليسي ها كه براي استعمار عده اي را به ظاهر و به 
اسم تشكيل كمپاني هند شرقي براي ادارة امور به آنجا مي فرستادند، اگر اين افراد 
همة شرايط را داشتند وي فاقد يك شرط بودند آن ها را قبول نمي كردند و آن 
يك شرط دانستن زبان فارسي بود؛ به طوري كه ويليام جونز در نوشته هاي خود 
نوشته است چون اين مأموران مجبور بودند كه با مهاراجه هاي هندي خصوصي 
صحبت بكنند و آن ها هم انگليسي نمي دانستند، تنها زباني كه ممكن بود بين دو 
نفر به صورت خصوصي اجرا بشــود زبان فارسي بود. ويليام جونز در مورد زبان 
فارسي خيلي مطالعه كرد و حتي اولين نفري بود كه رشتة ارتباط زبان فارسي را 
با سانسكريت كشف كرد. با وجودي كه سياست استعماري انگلستان در آنجا 
هم به ضرر زبان فارسي انجام شد و انگليسي تقريباً زبان رسمي شد، مردم هند و 

پاكستان تا همين سنوات اخير هميشه نسبت به زبان فارسي علاقه مند بوده اند.
درهرحال، مشــكل اين كار را آقاي مؤذنــي مي دانند و هركس كه اهل 
مقاله اســت مي داند كه يك مقاله جمع وجــور كردن چقدر زحمت دارد تا 

چه برســد به اين كار.

دكتر علي محمد مؤذني:
 اولاً تشــكر مي كنم از تشــريف فرمايي اســتادان معظم و همــكاران محترم. 
همان  طور كه استادان اشــاره كردند حدود سال 1372 آقاي دكتر حبيبي در 
فكر افتادند كه يك دانشــنامه تحت عنوان دانشــنامة زبان و ادب فارســي در 
شبه قاره تأليف كنند و درواقع اين دانشنامه براي استاداني كه در آنجا بودند و 
دانشجوياني كه در مقطع تحصيلي كارشناسي ارشد يا دكتري بودند يك منبع 
درآمدي بشود. البته دوستان هم از قبل زحمت كشيده بودند ازجمله آقاي دكتر 
حاج سيد جوادي كه نقش مؤثري در آغاز اين كار داشتند. ما مشكلات زيادي 
داشــتيم، به عنوان مثال مشــكلات درون گروهي كه همكاران و پژوهشگران 
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داشــتند يا اعضاي هيئت علمي ما كه توقعاتي از ما داشــتند و از آن طرف ما 
هم تعهد كرده بوديم كه حداقل هر ســال يك جلد را دربياوريم. از بنده نبايد 
تشــكر بشود، من يك واسطه هستم. سرپرســتي اولياء محترم فرهنگستان، چه 
در زمان دكتر حداد و چه در زمان دكتر حبيبي، واقعاً پشــتوانه اي بود براي ما. 
يكي از مشــكلات ما شناســايي مؤلفان بود؛ مؤلفان داخل و خارج از كشور. 
يك وقت هست كه ما آماري داريم كه بر اساس آن مثلاً در پاكستان ما پنجاه 
نفر مؤلف داريم و در هندوســتان هم پنجاه نفر كه مجموعاً مي شود صد نفر. 
اگر اين ها ماهي يكي دو مطلب به ما بدهند ما در ســال حدود ششــصد مقاله 
داريم، ولي بعضي اوقات اين پيش بيني محقَّق نمي شــود. مؤلفان ما در داخل 
كشــور كم هستند و از ســوي ديگر منابع ما هم كم است، درحالي كه زبان و 

ادب فارســي در شــبه قاره واقعاً خيلي گســترده اســت.
مــن مجــدداً از رياســت محتــرم فرهنگســتان ، اعضاي پيوســتة محترم 
فرهنگستان، شوراي عالي دانشنامة شبه قاره، شوراي علمي شبه قاره و شوراي 
اجرايي تشــكر مي كنم. بخشــي از كارها را هم آقاي دكتر كامياب، مسئول 
محترم روابط  بين الملل، از طريق پســت الكترونيك پيگيري كرده اند كه از 

ايشــان  هم  تشــكر  مي كنم.
ضمن تشــكر از پژوهشــگران، اعضــاي هيئت علمي ـ همــه را تك تك 
اســم نمي بــرم ـ آقــاي علاءالدينــي كه معــاون اجرايــي گــروه بودند، از 
ايشــان هم سپاســگزاري مي كنم. در هــر صورت مجدداً تشــكر مي كنم از 
تشــريف فرمايي تان و من خواهش مي كنم آن ها كه مي توانند كمكي بكنند 
مــا را ياري برســانند تا بتوانيم جلد ســوم را كــه تقريباً نيمــي از آن تأليف 
شده اســت چاپ بكنيم. ما هم به لطف خدا اميدواريم كه اين دانشــنامه زير 

ســاية  اســتادان  به ثمر  برســد. 
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دهمين نشست ادب معاصر

اشاره:
شـنبه، بيسـت ودوم تيرمـاه، دهمين نشسـت ادب معاصـر گروه 
ادبيـات معاصـر فرهنگسـتان زبان و ادب فارسـى، با سـخنراني 
دكتر رضا منصورى، استاد دانشگاه صنعتى شريف، و در موضوع 

«ادبيات، تخيل، علم»  برگزار شد.
در ابتداى اين نشسـت، استاد سميعى (گيلاني)، پس از بيان 
توضيحاتـى دربارة فعاليت هاى دكتر رضا منصورى، در بخشـي 
از سـخنان خود گفت: شهود، هم لازمة ادبيات و خلق اثر ادبى 
است و هم لازمة كشف قوانين علمى، و هركدام به نوعى با آن 
در ارتباط  هسـتند. شـهود در علم، نسـبى و متكى به پديده هاى 

ادبيات، تخيل، علم
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دكتر رضا منصورى ســخنان خود را با تعريفى از علم آغاز كرد و گفت: ما لغت 
«علم» را در فارسى زياد به كار مى بريم، اما وقتى از علم سخن مى گوييم در ذهن 
ما منظور آن علمى نيست كه در ذهن ملت هاى ديگر تداعى مى شود. اين ذهنيتِ 
اشتباه در ذهن مســئولان دولتى هم وجود دارد؛ چرا كه در ايران وقتى لغت علم 
را مصرف مى كنيم ناخودآگاه مقصودمان علوم انسانى و علوم دينى است؛ همان 

گونه كه منظورمان از عالمِ، دانشمند نيست، بلكه فاضل و مجتهد است.
   وى ادامه داد: در ايران درس خواندن و به كتابخانه رفتن را هم علم تلقى 
مى كنيم درحالى كه در هيچ كجاى دنيا چنين تلقى اى از علم وجود ندارد. علم 
خلق مى شود و در گذشته يافت نمى شود، بلكه در آينده وجود دارد. تفكر رايج 

در ايران تفكرى است كه در عرض هشتصد سال به وجود آمده است.
نظام آموزشــي ما مبتني بر اين اســت و چيزي نيســت كه تــازه به وجود 
آمده باشد. علتش اين است كه در طول سال ها جزو زندگي ما شده است. تلقي 

قابل مشـاهده اسـت اما در هنر، مطلق و تمام است. علم و هنر، 
هر دو جهان شمول اند؛ همان طور كه نويسنده در پرتو فرديتش 

ملى مى شود و در پرتو مليتش جهانى.
 اثـر هنرى بى همتاسـت و يك بار خلق مى شـود، ولى كار 
علمـى مى تواند حاصل كار چند نفر باشـد. اگر اينشـتين قانون 
نسـبيت را كشـف نكرده بـود مطمئنـاً كـس ديگرى ايـن كار را 
مى كرد. در كار و اثر علمى ما با پيوسـتار سروكار داريم، اما در 

اثر هنرى با جهش و نگاه علمى تجزيه طلب و تحليلگر.
   ما گاه به نويسنده هايى برمى خوريم كه با نگاه علمى، رمان 
و داسـتان مى نويسند، مثل «ژول ورن» كه از بسيارى از ابزارها 
و رخدادهـاى علمى در رمان خود اسـتفاده كرده كه به عرصة 
ظهـور نرسـيده بودند و يا «اميـل زولا» كه او نيـز دعوى علمى 
دارد و مسـئلة وراثت را مطرح مى كند. روش هاى علوم انسانى 
و علـوم تجربى با هم فاصله اى ندارنـد و از طريق احتمالات به 

يكديگر نزديك مى شوند.
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ما از علم چيزي جز اين نيســت. ما در ايران هنــوز نمي توانيم تصور كنيم كه 
در جايي از كرة زمين مردمي هســتند كه مي خواهند حدود شش ميليارد يورو 
يا ده هــزار ميليارد تومان هزينه بكنند كه يك چيــزي را كه يك فيزيك دان 

پيشگويي كرده است كشف بكنند.
   دكتــر منصورى لازمة طراحى و پيشــرفت را تخيل فرهيخته دانســت و 
گفــت: براى خلق همة اين ها راهى جز خلاقيت و تخيل وجود ندارد، آن هم 
يك تخيل فرهيخته. خيلى از افراد تخيل مى كنند، اما تخيل يك دانشگر بايد 
به عمل درآيد و تبديل به ابزار شود؛ چرا كه تنها در اين صورت اثر مى گذارد. 
ما الفاظ جديد علمى را به كار مى بريم اما ذهنمان مدرن نيســت. بايد بپذيريم 
كه ابزارِ جديد اســت كه تصور ديگرى از علم را به وجود مى آورد. ما هنوز 

در دانشگاه هايمان هم تفكر و نگاه علمى نداريم.
   وى تصريح كرد: وقتى تخيل رشد مى كند، علم و زبان هم رشد مى كند و وقتى 

زبان رشد كند ادبيات نيز رشد مى كند و رشد اين دو با يكديگر اتفاق مى افتد.
اگــر من بخواهم برگردم به عقب كه تلســكوپ گاليلــه و طرح هاي قبل 
از آن چه بوده اســت و الآن به كجا رســيده ايم پيچيدگي كار را نشان مي دهد 
و هيــچ راهي براي اين كار نيســت جــز خلاقيت و تخيلي كه انســان ها براي 
آن داشــته اند. مدل اين تخيل يك تخيل فرهيخته است. يعني خيلي ها ممكن 
اســت تخيل  كنند و در خيالشان چيزي بسازند، براي ما طرح مي فرستند، مقاله 
مي نويســند، يك تخيلي كرده انــد، يك خوابي ديده اند. فرق يك دانشــگر 
و كســي كه توانايي كار علمي دارد و حرفه اش اين اســت، تخيلي اســت كه 
مي كنــد و بعد تخيل را تبديل به واقعيــت مي كند. تخيل در يك چهارچوب 
است و ممكن است موقع تخيل به آن چهارچوب آگاه نباشد ولي ناخودآگاه 
او جوري تخيل مي كند و به گونه اي اســت كه مي شــود آن را ساخت؛ يعني 

مبتني بر تجربه هاي قبلي است.
در همين ده سال گذشــته نگاه كردم، بيش از دوهزار مقاله از سال 1998 
تا الآن نوشته شده كه همة آن يك مدل از انرژي تاريكي است. يعني شما هر 
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تخيلي كه بتوانيد تصورش را بكنيد، منجمان تبديل كرده اند به مدل. اين گونه  
اســت كه تخيل تبديل مي شــود به واقعيت و كســي نمي تواند بگويد درست 

است يا غلط است.
تخيلي كه يك فيزيك دان يا منجم مي كند تركيبي از ادبيات، شــعر و هنر 
است. تركيب آن آموزشي است كه در علم ديده، تركيبي از ابزاري است كه 
بــا آن كار كرده، تركيب ابزار رياضي اســت كه روش غلبه دارد. اين ها باهم 

مي آيد و يك تخيل فرهيخته را ايجاد مي كند.
علــم جديد همان  طور كه در ادبيات كلاســيك ما نقش دارد، در ادبيات 
جديد هم نقش دارد. يعني امكان ندارد كه ادبيات بتواند رشــد كند بدون آن 
چيزي كه تخيل دانشــمندان بوده است؛ چه در ايران چه در هر جاي دنيا. مثلاً 
لغت انرژي در يك جاي دنيا ساخته شده است. اگر اين نوع الفاظ وارد ادبيات 
نشود، بدين صورت كه كسي كه راهش، علايقش و تخصصش ادبيات فارسي 
اســت، ســعي نكند خود را با علم جديد تطبيق بدهد، امكان ندارد كه زبان و 
ادبيات بتواند رشد بكند. اين دو، دست در دست هم مي دهند و براي من قابل 

تصور نيست كه اين دو بتوانند بدون هم رشد بكنند.
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نامة فرهنگستان فصلنامه اي است علمي  ـ پژوهشي از انتشارات فرهنگستان 
زبان و ادب فارســي، به مديرمســئولي غلامعلي حدّادعادل و سردبيري احمد 
ســميعي (گيلاني)، با هيئت تحريريه اي مركّب از آقايــان عبدالمحمد آيتي، 
حسن حبيبي، غلامعلي حدّادعادل، محمد خوانساري، بهمن سركاراتي، احمد 
سميعي (گيلاني)، علي اشــرف صادقي. اولين شمارة اين مجله در بهار 1374 
منتشــر شده است. تاكنون (آخر ارديبهشت 1387) هشت دوره و دو شماره از 

دورة نهم آن (مجموعاً 34 شماره) انتشار يافته است.

  

 تنظيم: آرزو رسولي

گزارش نامة فرهنگستان
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مندرجات
مندرجات مجله در حوزه هاي متعدد به شرح زير بوده است:

   ـ كليات: شــامل كتاب شناســي و فهرســت، يادنامه ها و جشــن نامه ها و 
زندگي نامه ها، مقالات تحقيقي، فرهنگستاني، اسناد و سفرنامه ها، نشر كتاب و 

ويرايش، اخبار علمي ـ فرهنگي؛
   ـ دانشنامه ها و فرهنگ ها؛ 

   ـ نظم و نثر فارســي: شــامل نظم و نثر كهن فارســي، نظم و نثر معاصر 
فارسي، نسخه شناسي و نسَُخ خطي؛
   ـ تاريخ زبان و ادبيات فارسي؛

   ـ بررسي هاي ادبي و ادبيات تطبيقي؛
   ـ زبان شناسي: شامل زبان شناســي همگاني و آموزش زبان، زبان شناسي 
تطبيقي و تاريخي، گويش هاي ايراني، فرهنگ نگاري، ترجمه، واژه گزيني؛

   ـ فرهنگ و زبان هاي باستاني؛
   ـ لغت و اصطلاح شناسي؛

   ـ امثال وحِكَم و فرهنگ عامه؛
   ـ مردم شناسي و فرهنگ؛
   ـ دين، عرفان و فلسفه؛

   ـ تاريخ و جغرافياي تاريخي: شــامل تاريــخ، جغرافياي تاريخي، تاريخ 
علم؛

   ـ هنر و معماري؛ 
   ـ ايران شناســي و شرق شناسي: شــامل ايران شناسي، شرق شناسي، زبان و 
ادبيات فارسي در سرزمين هاي ديگر، زبان و ادبيات كشورهاي مشرق زمين. 

بخش هاي مجله
ســرمقاله، مقاله، نقد و بررســي، تحقيقات ايران شناسي، گلچيني از ديرينه ها، 

فرهنگستان، تازه هاي نشر، اخبار، نامه ها، و چكيدة مقالات به زبان انگليسي.
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نقد و بررسي
اين بخش به نقد و بررسي كتاب اختصاص دارد. از شمارة 14 (تابستان 1377) 
تا شمارة 24 (آذر 1383) در اين بخش نقد و بررسي آثاري از ادبيات معاصر 
ايران به كوشــش زنده ياد آناهيد اجُاكيانس به ترتيب زير گنجانده شد: نظري 
اجمالي بر آثار اسماعيل فصيح (در شش بخش، شماره هاي 14ـ19)، مروري 

بر آثار احمد محمود (در پنج بخش، شماره هاي 24ـ 28). 

گلچيني از ديرينه ها
در اين بخش، در هر شماره، مقالة ارزشمندي از دهه هاي گذشته كه موضوع 
آن در حيطة فعاليت علمي و فرهنگي فرهنگســتان زبان و ادب فارســي باشد 
نقل يا ترجمه مي شــود. بسياري از اين مقالات، كه در دسترس نيستند، حاوي 
مسائل مهم زباني و ادبي است كه هنوز كهنه نشده يا ديدگاه و سطح شناخت 
زمان انتشــار آن ها را مي نماياند. اين بخش، از شمارة اول دورة هفتم (شمارة 
مسلسل 25) افزوده شده است. اولين مقاله اي كه در اين بخش درج شد خطابة 
وثوق (الدوله)، رئيس فرهنگستان، در تالار دانشكدة معقول و منقول (مدرسة 
عالي سپهسالار) است. در اين مقاله، كه به راهنمايي استاد ايرج افشار برگزيده 
شــد، به مسئلة تقويت زبان فارســي و آماده ســازي آن براي جواب گويي به 

نيازهاي مبرم امروزي پرداخته شده است.

بخش فرهنگستان
عمدتاً مقاله هاي پژوهشگران فرهنگستان زبان و ادب فارسي در مباحث زباني 

و برنامه ريزي زبان در اين بخش مطرح مي شود. 

تازه هاي نشر
اين بخش، كه از شــمارة 13 (دورة چهارم، شــمارة اول، بهار1377) به مجله 
افزوده شده است، از شمارة 16 (ســال چهارم، شمارة چهارم، زمستان 1377) 
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شــكل تازه و منســجمي به  خود گرفت. پيش از آن، كتاب هاي تازه  و بيشتر 
تحقيقات خارجيان در بخش تحقيقات ايران شناســي معرفي مي شد. از شمارة 
ســوم، پژوهش هاي ايرانيان و از شــمارة چهارم، مقالات ايران شناســي نيز در 
اين بخش درج شــد. اما با اضافه شــدن بخش تازه هاي نشر، بخش تحقيقات 

ايران شناسي منحصر به درج مقالات ايران شناسي شد.  

چكيدة مقالات
در اين بخش، چكيدة مقالات فارســي به زبان انگليسي مندرج است. زنده ياد 
كريم امامي (شــماره هاي 1ـ4 و 6ـ24)، سعيد ارباب شيراني (شمارة 5)، زهرا 
زندي مقــدم (شــماره هاي 25ـ26)، دكتر علي خزاعي فر (شــمارة 27 به بعد) 

تهيه كنندگان مندرجات اين بخش بوده اند. 
در نخستين شماره هاي مجله، علاوه بر چكيدة مقالات فارسي، گاه مقالات 
يا يادداشت هايي به زبان انگليسي به شرح ذيل در اين بخش درج شده است:

شــمارة 3: مقالــة «نام هاي خــاص ايراني در كتاب  القند فــي ذكر العلماء 
ســمرقند، قســمت اول: نام هاي خاص سُــغدي»، به  قلم زنده يــاد دكتر احمد 

تفضلي؛
شــمارة 4: مقالــة «نام هاي خــاص ايراني در كتاب  القند فــي ذكر العلماء 
ســمرقند، قســمت دوم: نام هاي خاص ديگر زبان هاي ايراني»، به  قلم زنده ياد 

دكتر احمد تفضلي؛
شــمارة 5: مقالــة «نام هاي خــاص ايراني در كتاب  القند فــي ذكر العلماء 

سمرقند، قسمت سوم: تكمله»، به  قلم زنده ياد دكتر احمد تفضلي؛
شمارة 13: معرفي فرهنگ لاتين ـ انگليسي ـ فارسي نام هاي گياهان ايران، 

به  قلم هوشنگ اعلم؛ 
شــمارة 14: يادداشــتي از اســتاد ايرج افشــار دربارة زنده ياد عبدالحسين 

زرين كوب.
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همـكاران قلمـي از مراكـز دانشـگاهي و فرهنگـي داخل و 
خارج

بنياد دايرةالمعارف اســلامي، پژوهشــگاه اطلاعات و مــدارك علمي ايران، 
پژوهشگاه علوم انســاني و مطالعات فرهنگي، دانشگاه آزاد اسلامي، دانشگاه 
اروميه، دانشگاه امام حسين(ع)، دانشگاه بوعلي سيناي همدان، دانشگاه بيرجند، 
دانشگاه پيام نور، دانشگاه تبريز، دانشگاه تربيت مدرس، دانشگاه تربيت معلم 
تهران، دانشگاه تربيت معلم تبريز، دانشــگاه تهران، دانشگاه رازي كرمانشاه، 
دانشــگاه رضوي مشهد، دانشگاه زنجان، دانشگاه شهيد باهنر كرمان، دانشگاه 
شــهيد بهشتي، دانشگاه شــهيد چمران اهواز، دانشگاه شــيراز، دانشگاه علامة 
طباطبايي، دانشــگاه فردوســي مشهد، دانشــگاه كردستان، دانشــگاه كرمان، 
دانشگاه گيلان، دانشگاه همدان، دانشگاه يزد، دايرة المعارف بزرگ اسلامي، 
ســازمان مطالعه و تدوين (سمت)، فرهنگستان زبان و ادب فارسي، مركز نشر 

دانشگاهي؛
و از مراكز خارجي: دانشــگاه دولتي ايروان (ارمنســتان)، دانشگاه دولتي 
تاجيكستان، دانشگاه دهلي، دانشگاه سنت پترسبورگ، دانشگاه كابل، دانشگاه 

ايالتي كاليفرنيا (فولرتن)، دانشگاه كلن (آلمان).
از جملة همكاران قلمي مجله بوده اند:

آذرتاش آذرنوش، ســيدّ علي آل داود، ژاله آموزگار، عبدالمحمد آيتي، 
ســجّاد آيدِنلو، زنده ياد آناهيد اجُاكيانس، هوشنگ اعلم، ايرج افشار، حبيب 
برجيان، اميد بهبهاني، حســين پاينده، نصراالله پورجوادي، تقي پورنامداريان، 
محمدرضــا تركــي، زنده ياد احمــد تفضّلــي، كيكاوس جهانداري، حســن 
حبيبي، زنده ياد جواد حديدي، محمد حسن دوســت، علي محمد حق شــناس، 
علي خزاعي فــر، ابوالفضل خطيبــي، محمد خوانســاري، زنده ياد محمدتقي 
دانش پــژوه، نگار داوري اردكاني، ســيدّ محمد دبيرســياقي، تورج دريايي، 
حكيمه دســترنجي، محســن ذاكرالحســيني، مصطفــي ذاكري، ابوالقاســم 
رادفر، هاشــم رجب زاده، حســن رضائي باغ بيدي، علــي رواقي، عبدالمحمد 
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روح بخشــان، زهره زرشناس، طهمورث ساجدي، توفيق سبحاني، سيدّ صادق 
سجادي، بهمن سركاراتي، سيدّ مهدي سمائي، احمد سميعي (گيلاني)، ويدا 
شقاقي، محمدجواد شــمس، علي اشرف صادقي، ماندانا صديق بهزادي، علي 
صلح جو، كورش صفــوي، علاءالدين طباطبايي، اميــد طبيب زاده، مصطفي 
عاصــي، ليلا عســگري، عنايت االله فاتحي نــژاد، زنده ياد حميد فــرزام، تيمور 
قــادري، بدرالزمان قريب، علــي كافي، احمد كتابي، تيمــور مالمير، زنده ياد 
يحيي ماهيار نوابي، نجيب مايل هروي، فتح االله مجتبائي، مهدي محقق، فاطمه 
مدرســي، مريم مشرف، معصومه معدن كن، چنگيز مولائي، ابوالحسن نجفي، 

محمدرضا نصيري، شهين نعمت زاده، سليم نيساري، تقي وحيديان كاميار؛ 
و همكاران قلمي خارجي: گارنيك آســاطوريان (ارمني)، م. باگاليوبفُ 
(روس)، خدائــي شــريف زاده (تاجيك)، محمدجان شــكوري بخارايي (م. 
شــكورُف) (تاجيك)، هلن گيوناشويلي (گرجي)، ســروَر همايون (افغاني)، 

محمدحسين يمين (افغاني).
دورة اول، شماره هاي 1ـ4

شــمار صفحات: شمارة 1: 173+ 3، شــمارة 2: 191+ 5، شمارة 3: 180+ 
12، شمارة 4: 178+ 11.  جمع: 722+ 31 

شمار مقالات اين دوره: 34  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي و معرفي شده اند: 10 
در اين دوره معرفي مقاله و  نشريات ادواري منظور نشده است.

بخــش تحقيقات ايران شناســي: معرفي 9 كتاب و 23 مقالــه از تحقيقات 
ايران شناسان خارجي؛ معرفي 4 مقالة فارسي.

از شمارة 4 در اين بخش درج مقالات ايران شناسي آغاز شد. در اين شماره، 
شاهد دو مقاله و نيز به  روال سابق، معرفي يك كتاب خارجي هستيم.

بخش فرهنگستان:
عمدة مســائل و مباحث طرح شــده در اين دوره اند: سابقة فرهنگستان در 
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ايران، نظر شــوراي فرهنگســتان دربارة كاربرد  Farsi به جاي Persian در 
مكاتبات خارجي، اصول و ضوابط واژه گزيني، بزرگداشت استاد محمدتقي 

دانش پژوه، و كارنامة فرهنگستان.
دورة دوم، شماره هاي 5 ـ 8

شمار صفحات: شمارة 5: 167+ 9، شمارة 6: 186+ 5، شمارة 7: 187+ 5، 
شمارة 8: 182+ 6 .  جمع: 722+ 25 

شمار مقالات اين دوره: 37  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي و معرفي شده اند: 9
نشريات ادواري كه در اين دوره معرفي  شده اند: پيمان (در بخش تحقيقات 

ايران شناسي)
بخش تحقيقات ايران شناسي: نقد و بررسي و معرفي يك كتاب فارسي با 

نقد و بررسي و معرفي 5 كتاب خارجي؛ 3 مقاله 
بخش فرهنگستان:

عمدة مسائل و مباحث طرح شده در اين دوره اند: تأثير انگليسي بر واژه سازي 
عربي، نقش فرهنگستان در برنامه ريزي زبان، انتخاب دو محقق تاجيك براي 
عضويت در شوراي فرهنگســتان (محمدجان شكورُف، عبدالقادر منيازُف)، 

كارنامة علمي شادروان دكتر احمد تفضّلي و كارنامة فرهنگستان.
دورة سوم، شماره هاي 9ـ21

شمار صفحات: شمارة 9: 186+ 6، شمارة 10: 196+ 4، شمارة 11: 202+ 
5، شمارة 12: 196+ 4.  جمع: 780+ 19 

شمار مقالات اين دوره: 31  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است).

شــمار كتاب هايي كه نقد و بررسي و معرفي شــده اند: 22 (در اين دوره، 
بخشي تحت عنوان تازه هاي نشر هنوز افزوده نشده بود).

شمار مقالاتي كه معرفي شده اند: يك مقاله.
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نشريات ادواري كه در اين دوره معرفي  شده اند: مجلة دانشكدة ادبيات و 
علوم انساني دانشگاه فردوسي مشــهد، ايران نامه، پيمان، پادياوند (پژوهشنامة 

يهود ايران). 
بخــش تحقيقات ايران شناســي: 4 مقاله؛ نقد و بررســي و معرفي 3 كتاب 

فارسي با نقد و بررسي و معرفي 13 كتاب خارجي. 
بخش فرهنگستان:

عمــدة مســائل و مباحث طرح شــده در ايــن دوره اند: اصــول و ضوابط 
واژه گزيني، واژه هاي مصوّب، معرفي طرح هاي پژوهشــي گروه واژه گزيني، 

الگوهاي واژه سازي، حذف در زبان فارسي، و كارنامة فرهنگستان.
دورة چهارم، شماره هاي 31ـ61

شمار صفحات: شمارة 13: 202+ 8، شمارة 14: 200+ 4، شمارة 15: 193+ 
6، شمارة 16: 200+ 8 .  جمع: 795+ 26 

شمار مقالات اين دوره: 30  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شده اند: 11 
شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 33 

شــمار مقالاتي كه معرفي شــده اند: در اين دوره هنوز بخشي براي معرفي 
مقالات در نظر گرفته نشده بود. 

نشــريات ادواري كه در اين دوره معرفي  شده اند: خراسان پژوهي، ادبيات 
معاصــر، آپاگا (ماهنامة فرهنگي ـ اجتماعي ارمني زبان)، ادب و زبان (نشــرية 
دانشــكدة ادبيات و زبان هاي خارجي دانشگاه علامة طباطبايي)، سخن عشق، 
نشــرية دانشكدة ادبيات و علوم انساني دانشــگاه شهيد باهنر كرمان، مطالعات 
اســلامي در پاكستان، مطالعات اســلامي در هند، آينة پژوهش، آينة ميراث، 
حافظ پژوهي، سعدي شناســي، فارس شــناخت، گلســتان (فصلنامة شــوراي 
گســترش زبان و ادبيات فارســي در امريكاي شمالي)، مترجم، ميراث شهاب 
(نشرية اختصاصي كتابخانة آيت االله مرعشي نجفي)، نشرية دانشكدة ادبيات و 
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علوم انساني دانشگاه فردوسي مشهد. 
بخش تحقيقات ايران شناســي: نقد و بررســي و معرفــي 2 كتاب به زبان 
فارسي؛ 3 كتاب خارجي؛ 3 مقاله؛ يك مجموعه؛ و نشرية ادواري ايران نامه

بخش فرهنگستان:
عمدة مســائل و مباحث طرح شــده در اين دوره اند: بررسي فرهنگ هاي 
فارســي هند و پاكســتان در قــرن 13 هجــري، تحليل زبان شناســان از قيد و 
متمم و قيدواره، مســائل اصطلاحات پزشــكي، واژه گزيني در عصر ساساني، 
ناصرالدين شــاهِ واژه گزين، حذف در گروه اســمي زبان فارسي، استدلال در 

واژه گزيني، اشتقاق دو واژة فارسي (روزه، گَوْز)، و كارنامة فرهنگستان. 
دورة پنجم، شماره هاي 12ـ42

شمار صفحات: شمارة 17: 219+ 5، شمارة 18: 233+ 4، شمارة 19: 233+ 
7، شمارة 20: 250+ 6 .  جمع: 935+ 22 

شمار مقالات اين دوره: 30  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شده اند: 27 
شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 26 

شمار مقالاتي كه معرفي شده اند: 28
نشريات ادواري كه در اين دوره معرفي  شده اند: نامة بهارستان، پيمان، نامة 

انجمن، دانش (فصلنامة مركز تحقيقات فارسي ايران و پاكستان).
بخش تحقيقات ايران شناســي: 7 مقاله؛ معرفي 2 كتاب خارجي و نشــرية 

ادواري Acta Orientalia (مطالعات شرقي در مجارستان). 
بخش فرهنگستان:

عمدة مســائل و مباحث طرح شــده در ايــن دوره اند: اشــتقاق چند واژة 
گيلكي، نســخه هاي خطي فارســي كتابخانة ملي پاريس، مؤسســة تحقيقات 
زباني ملي ژاپن، مولانا در آلبوم شــخصي مكتوبات او، تركيبات باهم آيند در 
زبان فارسي، خصايص زبان فارسي، اصطلاحات پزشكي در عربي، و كارنامة 
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فرهنگستان.
دورة ششم، شماره هاي 12ـ42

شمار صفحات: شمارة 21: 310+ 6، شمارة 22: 250+ 6، شمارة 23: 246+ 
6، شمارة 24: 236+ 6 .  جمع: 1042+ 24 

شمار مقالات اين دوره: 36 (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است). 

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شده اند: 16 
شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 39 

شمار مقالاتي كه معرفي شده اند: 36
 نشــريات ادواري كه در اين دوره معرفي  شده اند: نامة ايران باستان، پيك 

نور.
بخش تحقيقات ايران شناسي: 8 مقاله 

بخش فرهنگستان:
عمدة مســائل و مباحث طرح شــده در اين دوره اند: كاربرد كلمات عربي 
همــراه با عناصر فارســي در زبان تركي، واژه گزيني انبوه، اصطلاح شناســي، 
عناصــر واژگاني فارســي در زبان اردو، يادداشــت هاي پهلــوي، و كارنامة 

فرهنگستان.
دورة هفتم، شماره هاي 52ـ82

شمار صفحات: شمارة 25: 244+ 4، شمارة 26: 230+ 4، شمارة 27: 249+ 
3، شمارة 28: 252+ 4. جمع: 975+ 15 

شمار مقالات اين دوره: 26  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و گلچيني از ديرينه ها و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شده اند: 21 
شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 26 

شمار مقالاتي كه معرفي شده اند: 32
 بخش تحقيقات ايران شناسي: 5 مقاله
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بخش فرهنگستان:
عمدة مسائل و مباحث طرح شــده در اين دوره  اند: تأثير ابوريحان بيروني 
بر زبان فارسي، گزارشــي از كتاب هاي حوزة زبان و ادب فارسي موجود در 
كتابخانة فرهنگســتان، گزارشــي از اصطلاحات مصوّب فرهنگســتان مصر، 
بررســي فرايندهاي واژه سازي عاميانه، خط فارســي در زبان هاي شبه قاره، و 

كارنامة فرهنگستان.
دورة هشتم، شماره هاي 92ـ23

شمار صفحات: شمارة 29: 250+ 4، شمارة 30: 278+ 6، شمارة 31: 236+ 
4، شمارة 32: 170+ 6. جمع: 934+ 10 

شمار مقالات اين دوره: 34  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و گلچيني از ديرينه ها و تحقيقات ايران شناسي منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شده اند: 9 
شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 45 

شمار مقالاتي كه معرفي شده اند: 18 
نشــريات ادواري كه در اين دوره معرفي  شده اند: رودكي، گوهران، نامة 

.Studia Iranica ،Revue de Téhéran ،ايران باستان
بخش تحقيقات ايران شناسي: 4 مقاله

بخش فرهنگستان:
عمدة مســائل و مباحث طرح شده در اين دوره اند: واژه هاي دخيل فارسي 
در روســي، برنامه ريزي زبان، تمايــز ميان زبان علم و زبــان عاميانه، واژگان 

فارسي، و كارنامة فرهنگستان.
ويژه نامه ها

فصلنامة نامة فرهنگستان تاكنون ويژه نامه هايي در 4 موضوع گويش شناسي 
(4 شماره)، دستور (3 شماره)، زبان هاي ايراني (1 شماره) و فرهنگ نويسي (1 

شماره) انتشار داده است كه در زير معرفي مي شوند:
همة اين ويژه نامه ها (به جز دستور) بخشي را به انعكاس اخبار و فعاليت هايي 
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در حوزة خود اختصاص داده اند.

گويش شناسي
شــمار صفحات: شــمارة 1: 146+ 3، شــمارة 2: 135+ 3، شمارة 3: 133+ 3، 

شمارة 4: 161+ 5.  جمع: 575+ 14 
شمار مقالات: 27  (در اين آمار، سرمقاله، داده هاي گويشي و مقالات نقد 

و بررسي منظور نشده است).
شــمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شــده اند: 10، و ارائة فهرستي از 137 
پايان نامة كارشناســي ارشــد و دكتري درزمينة گويش هــاي ايران در ادامه و 
تكميــل كتابچــه اي در همين موضوع مشــتمل بــر اطلاعــات 266 پايان نامة 
دانشــگاهي كه به  همّت گروه گويش شناسي فرهنگستان زبان و ادب فارسي 

در سال 1380 منتشر شد.  
شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 18 

شمار مقالاتي كه معرفي شده اند: 3 
بخش داده هاي گويشــي: 2 مقاله (اين بخش از شــمارة 4 به منظور معرفي 
واژه ها و اصطلاحات رشــته يا شــغلي خاص در هر گويش بــه مجله افزوده 
شده است. در دو مقالة مندرج در اين شماره، «واژه ها و اصطلاحات كشاورزي 
و آبيــاري در حاجي آباد نقش رســتم» و «واژه ها و اصطلاحات موســيقي در 

گويش بوشهري» معرفي شده اند).

دستور
شــمار صفحات: شــمارة 1: 129+ 5، شمارة 2: 197+ 7، شــمارة 3: 241+ 6.  

جمع: 567+ 18 
شمار مقالات اين دوره: 27  (در اين آمار، سرمقاله و مقالات نقد و بررسي 

منظور نشده است).
شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شده اند: 2 
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شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 3 

زبان هاي ايراني
شمار صفحات: 163+ 4 

شمار مقالات اين دوره: 7  (در اين آمار، سرمقاله، زندگي نامه و تحقيقات 
ايران شناسي منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 12 
شــمار مقالاتي كه معرفي شــده اند: 1 مقاله به همراه فهرســتي از مقالات 

ايران شناسي در نشريات داخلي در سال 1383. 
بخش تحقيقات ايران شناســي: در اين بخــش، برخي طرح هاي تحقيقاتي 
كه در گوشــه و كنار جهان در حوزة ايران شناســي صورت مي گيرد، معرفي 
شده است كه از آن جمله مي توان به طرح داريوش براي گردآوري اطلاعات 
كتيبه هاي هخامنشــي در دانشــگاه ناپل و طرح ساســانيكا بــراي گردآوري 

اطلاعات كتيبه هاي ساساني در دانشگاه ايالتي كاليفرنيا اشاره كرد.
زندگي نامه

1 مقاله در «زندگي نامه و آثار واسيلي ايوانويچ آبايف (استاد زبان آسي)».

فرهنگ نويسي
شمار صفحات: 322+ 6 

شمار مقالات اين دوره: 11  (در اين آمار، سرمقاله، مقالات نقد و بررسي 
و يادداشت ها منظور نشده است).

شمار كتاب هايي كه نقد و بررسي شده اند: 1 
شمار كتاب هايي كه معرفي شده اند: 8 

 International :نشــريات ادواري كه در ايــن دوره معرفي  شــده اند
Journal of Lexicography (مجلة بين المللي فرهنگ نويسي).

بخش يادداشت ها: 3 
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